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in contradiction with the verses encouraging thinking and 

contemplation. The exegesis of the holy Quran according to the 

criteria and conditions is possible and necessary and it is not 

considered Tafs r bi-Ra'y (the commentator accepts and believes the 

certainty of opinions and attitudes as incredible presuppositions then 

he interprets the Quran according to his own desire to prove them). 

The comprehensiveness of the noble Quran does not mean the 

absolute comprehensiveness but it means the comprehensiveness in 

the religion and guidance. Because of the verse which states that holy 

Quran protected from any alteration and distortion and no-entrance of 

batil (falsehood), the holy Quran has never been distorted verbally. 
 Keywords: Muhammad Amin Astarabadi, The Quranic principles, The 

exegetical and Quranic principles. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


